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Michael E. Byczek’s 4x-great-grandparents were Adalbert (Wojciech) Malek and Agnes (Agnieszka) Pawetkiewicz who were
married at the Brdow Catholic Church in 1813. The parents of Agnes were not identified in any known record. There is a gap of
online access to digitized baptism records from between about 1740 and 1808, which is when Agnes and her siblings were born.

On the balance of probabilities, Agnes Pawetkiewicz was the daughter of Romuald Pawetkiewicz and Hedwig Kostecki (Jadwiga

Kostecka). This conclusion is based on cross-references between multiple Pawetkiewicz families to reconstruct the relationship of
brothers and sisters. However, the same church records that support this conclusion also introduce uncertainties that prevent exact
verification.

Romuald Pawetkiewicz and Hedwig Kostecki were married in 1769 at the Brdow Church. The wedding was listed for the village
of Psary.

The following observations are crucial to analysis of the Pawetkiewicz families in the Brdow Parish:

1. Agnes Pawetkiewicz had a son Thomas Gradomski. His marriage record from 1853 identified his mother as “Agnes Romal”.
That surname is extremely unusual. Analysis of the “Romal” surname suggests that it was an interpretation of the first name
“Romuald”. Therefore, the otherwise unexplained use of “Romal” instead of “Pawelkiewicz” may be significant. If “Romal”
was an attempt to identify Agnes through her father’s first name, it could provide an important clue that her father was
Romuald Pawetkiewicz.

2. There was a Romuald Pawetkiewicz and Hedwig Kostecki family who lived in the village of Brdéw. This is where Agnes
Pawelkiewicz lived when she got married in 1799. Romuald is a very rare first name in the entire Parish.

3. The marriage record for Jacob Gradomski, another son, identified the witness John Pawetkiewicz as his maternal uncle.
Romuald Pawetkiewicz is documented as having had a son named John.

4. The 1812 death record for Ignatius Pawetkiewicz expressly identified him as the son of Romuald Pawetkiewicz and Hedwig
Kostecki. Furthermore, the two witnesses were his brother John Pawetkiewicz and brother-in-law Frank Kolasinski.

5. There was a John Pawetkiewicz and Margaret Zawadzka family in the Brdow Parish. Frank Kolasinski was expressly
identified as this particular John Pawelkiewicz’s brother-in-law.

6. Agnes Paweltkiewicz was married twice. Her first husband was Jasper Gradomski and second was Adalbert Malek. Jasper
Gradomski was a witness to the marriage of John Pawelkiewicz and Margaret Zawadzka. Adalbert Malek was the godfather to
one of their children. Lucy Pawetkiewicz, daughter of John and Margaret, asked Stanley Bykowski to serve as godfather to
one of her children. Stanley Bykowski was Agnes (Pawelkiewicz) Matek’s son-in-law.

7. Frank Kolasinski’s wife was Bridget Pawelkiewicz. Jasper Gradomski was a witness for Bridget’s death record and was
identified as her brother-in-law. He was also godfather to one of their children.

8. Frank Kolasinski was the godfather to Agnes Pawelkiewicz’s daughter Margaret Gradomski in 1812.

Despite the substantial body of documentation that supports a connection between Agnes (Pawelkiewicz) Malek and the Romuald
Pawelkiewicz and Hedwig Kostecki family, there are two important documents that apparently contradict this conclusion.

1. When Romuald Pawetkiewicz passed away in 1807, his death record expressly identified his children as John, Ignatius, and
Rosalie. Agnes and Bridget were not mentioned as daughters. There are three reasonable explanations: (1) there were
additional children who were mistakenly omitted from the death record; (2) Agnes and Bridget were specifically omitted
because they were married women; or (3) Agnes and Bridget were not his daughters. One possible explanation is that married
daughters were omitted from the list of children in this type of death record.

2. The death record for Hedwig Pawetkiewicz in 1812 was a consecutive entry alongside Bridget (Pawetkiewicz) Kolasinski.
Both deaths occurred in the same year as Ignatius Pawetkiewicz. The two witnesses for Hedwig’s death record were John
Pawelkiewicz and Frank Kolasinski. However, both witnesses were identified as Hedwig’s son-in-laws. Furthermore,
Hedwig’s deceased husband was identified as John Pawetkiewicz, not Romuald. The consecutive death records, together with
Frank Kolasinski’s identification as a “son-in-law,” suggest that the identification of John as a “son-in-law” and the
identification of Hedwig’s deceased husband as John rather than Romuald may have been recording errors.
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The possibility that Agnes and Bridget were not Romuald’s daughters cannot be completely excluded, but it is difficult to
reconcile with the numerous cross-references connecting them to the same Pawelkiewicz family.

These facts reveal a network of relationships among Agnes, John, Bridget, Ignatius, Frank Kolasinski, Jasper Gradomski, Adalbert
Malek, and their descendants. Hopefully the baptism records from the 1770s still exist and will provide more definitive
information.

In particular, there was a John Pawetkiewicz of the correct age, living in the correct parish, connected by marriage to Bridget,
connected (social/family) to Jasper, and explicitly identified as Ignatius's brother. Furthermore, Agnes's son identified John as his
maternal uncle. A similar network of evidence exists for Bridget Pawetkiewicz. If Agnes were unrelated to this family, it would be
difficult to explain an extraordinary number of coincidental relationships.

Analysis of publicly accessible church records indicates that Romuald Pawetkiewicz and Hedwig Kostecki had at least six
children:

Child Approximate Birth
Marianna 1769

John (Jan) 1775

Bridget (Brygida) 1777

Agnes (Agnieszka) 1778

Ignatius (Ignacy) 1785

Rosalie (Rozalia) Unknown

As already mentioned, their daughter Agnes Pawetkiewicz married Adalbert Malek in 1813. They are Michael E. Byczek’s
4x-great-grandparents.

There is reason to suspect a family relationship with the Ursula Pawetkiewicz and John (Jan) Pieczatkiewicz family in the Brdow
Parish. John Pieczatkiewicz was the witness to Agnes Pawelkiewicz’s first marriage. It is uncertain whether it was the same John
Pieczatkiewicz as Ursula’s husband. When Ursula died in 1808, she was listed with an estimated year of birth as 1760. She was
married in 1783. If Ursula was about 18 years old in 1783, she would have been born about 1765. The estimated range of
1760-1765 is before the 1769 marriage of Romuald Pawetkiewicz and Hedwig Kostecki. However, Romuald was about 32 years
old in 1769. If Hedwig was his second wife, it is possible that Ursula may have been a daughter from an earlier marriage.
Furthermore, based upon their ages in each death record, there was about a 25 year age difference between Romuald and Ursula.
This would appear to discount the possibility that Ursula was a younger sister, even though it is a possibility. If so, that could
explain why Ursula’s husband was a witness to her niece’s first marriage.

Romuald Pawetkiewicz passed away in 1807 while living in Brdéw. He was listed as 70 years old with an estimated year of birth

as 1737. Hedwig (Kostecki) Pawetkiewicz passed away in 1812, also in Brdow. She was listed as 72 years old with an estimated
year of birth as 1740.
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1769 Marriage of Romuald Pawetkiewicz and Hedwig Kostecki
Psary (Brdow)

Blaise Pawelkiewicz was a witness (first name is slightly illegible)
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2. English Translation
128. From Psary

In the year as above [1769], on the 9th day of July, |, Brother Dominicus Smazalski, etc.,
blessed a marriage legitimately contracted—after three banns were announced on
Sundays before the people assembled to hear Holy Mass, and no canonical
impediment standing in the way—between the persons, namely: the industrious
[laboriosus] Romuald Pawetkowicz, a free young man/bachelor [liberum], and Hedwig
[Hedvigem] Kosseczonka, a maiden, both residing on the Psary Estate [in Praedio
Psarski]. Present as witnesses were: the famed/honorable Joseph Gostynski,
innkeeper/taverner from Brdow [Caupone Brdoviensi]; the industrious Btazej [Blasio]
Pawetkowicz from Psary; and the industrious Wawrzyniec [Laurentio] Potwarowic from
Swietostawice.

Al translation (Google Gemini)
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1807 Death of Romuald Pawelkiewicz
Brdow (Brdow)

2. English Translation
Burial Number: 421

Year and Day of Burial: 26th day of September 1807, Brdow

Name, Surname, Domicile, Profession...:

Died Romuald Pawetkiewicz, aged 70, from old age, fortified with all the Sacraments of
the Church. As successors he left Hedwig [Jadwiga] his wife, John [Jan] and Ignatius

[Ignacy] his sons, and Rosalia [Rozalia] his daughter.

Al translation (Google Gemini)
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3. Why Married Daughters Were Omitted (and Scribal Practice Analysis)
In late 18th- and early 19th-century Latin parish registers, priests recorded the section
"Successores reliquit” (Left as successors/heirs) under specific legal and practical
conventions:

1. Omission of Married Daughters (Extremely Common):

» Once a daughter married (e.g., Brygida marrying Franciszek Kolasinski, or Agnes
marrying Kacper Gradomski), she legally and economically moved into her
husband’s household and took on his family domain. JeG

» Priests regularly listed only unmarried children still residing under the patriarch's
roof or male heirs holding legal claim/standing in the immediate town
household/estate at the moment of death.

2. Listing Unmarried / Co-residing Children:

» Jan (b. c. 1775, age ~32) and Ignacy (b. c. 1785, age ~22) were the primary male heirs
intown. JpG

» Rozalia was almost certainly an unmarried daughter living at House No. 18 in Brdow
in September 1807.

3. Priestly Error & Informant Shorthand:

» These death ledger summaries were often written days after the burial based on
brief notes or oral accounts provided by whoever came to the rectory.

« |tis very common for a priest to write down only the names of the children who were
physically present at the house during the last rites or who paid for the funeral rites.

Al-based analysis of Romuald Pawetkiewicz’s death record by Google Gemini regarding the possibility
that married daughters (i.e. Agnes and Bridget) may have been intentionally omitted from the list of children.
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1812 Death of Hedwig (Kostecki) Pawelkiewicz
Brdéw (Brdow)
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2. English Translation
No. 46. Town of Brdow.

JPG

In the year One Thousand Eight Hundred Twelve, on the twenty-seventh day of the
month of October at four o'clock in the evening, Before Us, Pastor of Brdow,
performing the duties of Civil Registrar of the Brdow Commune, Brzes¢ District, in the
Bydgoszcz Department. — Appeared Franciszek Kolasinski, master wheelwright
(Mayster Kunsztu Kotodziejskiego), aged thirty-eight, and also Jan Pawetkiewicz, aged
thirty-eight, both residing in the town of Brdéw, both sons-in-law (Zieciowie) of the
deceased below, and declared to Us that on the twenty-seventh day of the month of
October of the current year, at one o'clock after midnight, in her house under Number 24,
died Jadwiga Pawetkiewicz [Jadwiga Pawetkiewiczowa], aged about seventy-two (72),
widow of her late husband Jan Pawetkiewicz, who resided in the town of Brdow. —
Whereupon this Act of death, after being read to the declarants, was signed by Us, as the
witnesses do not know how to write. —

Fr. Andrzej Czechowicz, Pastor of Brdow, Civil Registrar JrG

Al translation (Google Gemini)
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Children of Romuald Pawelkiewicz and Hedwig Kostecki

Representative documents are shown below.
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Marianna

There appears to have been a double entry for Marianna’s death in 1785 with two otherwise identical entries in the church records.
The only difference is that one record listed the age of 16 while the other 17. One possibility is that last rites and burial were
recorded as two distinct events.
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1785 Death of Marianna Pawelkiewicz
Brdéw (Brdow)

Version [
Listed as 17 years old with an estimated year of birth as 1768
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Version 11
Listed as 16 years old with an estimated year of birth as 1769
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1. Transcriptions & Translations

First Image (Entry No. 922):
922. Brdow

1785. d[ie] 30 7bris [Septembris] - Sepulta est in caemeterio versus meridiem
Marianna Virgo annor[um] 17. per M[agistrulm / R[everen]du[m] H[onoratum]
Wielunski. Filia Parentum Hedvigis et Romualdi Pawetkiewiczow.

Translation:

922. Brdow. 1785, on the 30th day of September - Buried in the cemetery towards the
south was Marianna, a maiden aged 17, by Master/Reverend Wielunski. Daughter of
parents Hedwig [Jadwiga] and Romuald Pawetkiewicz.

Second Image (Entry No. 934):
934. Brdow

1785. d[ie] 30. 7bris [Septembris]. Sepulta est Marianna Virgo annor[um] 16. in
caemeterio versus meridiem munita omnibus Sacramentis Filia honestor[um]
Hedvigis et Romualdi Pawetkiewiczow.

Translation:

934. Brdow. 1785, on the 30th day of September. Buried was Marianna, a maiden aged
16, in the cemetery towards the south, fortified with all the Sacraments, daughter of
the honest Hedwig [Jadwiga] and Romuald Pawetkiewicz.

Al translation (Google Gemini)
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John

Records show that Agnes (Pawetkiewicz) Malek had a brother John (Jan) Paweltkiewicz. There is one strong candidate for this
particular John Pawetkiewicz with multiple cross-references to the Bykowski, Malek, and Gradomski families. Unfortunately, the
records do not identify John Pawelkiewicz’s parents.

There is some uncertainty about multiple daughters who were named Marianna. Furthermore, their daughter Lucy was mistakenly
identified as Marianna in her own marriage record. These uncertainties are beyond the scope of this documentary.

John Pawetkiewicz’s marriage record listed that he was 35 years old. His age was verified with a baptism extract from the Brdow
Parish. This provides an estimated year of birth as 1775. The best estimated year of birth for Agnes (Pawetkiewicz) Malek is 1778.
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1810 Marriage of John Pawetkiewicz and Margaret Zawadzka
Brdéw (Brdow)
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2. English Translation

Town of Brdow. No. 13.

In the year One Thousand Eight Hundred Ten, on the Fourth day of the month of
February. Before us, the Parish Priest of Brdow, performing the duties of the Civil
Registrar of the Brdow Commune, Brzes¢ District, Bydgoszcz Department. — Appeared
Jan Pawetkiewicz, who according to the extract produced from the books of the Brdow
Church is 35 years of age, residing in Brdoéw. — Also appeared Miss Matgorzata, showing
by an extract produced from the books of the Liszkowo Church that she is 22 years of
age, daughter of Barttomiej and Agnieszka Zawadzki, farmers settled in Swigtostawice.
— The appearing parties requested that we proceed with the celebration of the marriage
arranged between them, the banns for which were posted before the doors of our
Municipal Office: the first on the 21st, the second on the 28th of the current month and
year. — As we were not notified of any impediment to the said marriage. — Granting the
request of the parties, after reading all the papers and Title 6 of the Napoleonic Code
regarding marriage, we asked the groom and bride whether they wished to marry each
other? To which when each responded individually that such is their will. — We declare in
the name of the Law that Jan Pawetkiewicz and Matgorzata Zawadzka are joined
together in the bonds of matrimony. — Of all this we drew up the Act, in the presence of
Jan Stanzewski, Mayor (Burmistrz) of Brdow, Wojciech Manikowski, citizen, Kasper
Gradomski, and Jan Swiecicki, farmers residing in Swietostawice. — Which was read to
the parties and signed by us, the Civil Registrar, and Jan Stanzewski, as the other persons
named in the document do not know how to write.

Fr. Andrzej Czechowicz, Brdéw Parish Priest, Civil Registrar

Jan Stanzewski, witness

Al translation (Google Gemini)
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1841 Death of John Pawelkiewicz
Grochowiska (Izbica Kujawski)
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2. English Translation

No. 24. Grochowiska

This took place in the town of Izbica on the twenty-ninth day of March in the year one
thousand eight hundred forty-one at seven o'clock in the morning. — Appeared
Wawrzyniec Daszkowski, aged twenty-four, son-in-law (ziec) of the deceased, and
Franciszek Bugajak, aged forty, both day-laborers (wyrobnicy) residing in Grochowiska,
and declared that yesterday at eight o'clock in the evening died Jan Pawetkiewicz,
residing as a tenant/lodger (na komornym) in Grochowiska, aged seventy (70), leaving
behind his widowed wife Matgorzata Pawetkiewicz and children: Marianna Pawetkiewicz
and tucja [tucye] Pawetkiewicz, residing in Grochowiska. — Upon visually confirming the
passing of Jan Pawetkiewicz, this Act was read to the appearing parties, and signed by us
alone, as the appearing parties do not know how to write. —

Fr. M. Owsienski

Al translation (Google Gemini)
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Bridget

One of the records for John Pawetkiewicz listed Frank Kolasinski as his brother-in-law. Records show a Frank Kolasinski and
Bridget Pawetkiewicz family who lived in the Brdow Parish. Jasper Gradomski was expressly identified as Bridget
(Pawetkiewicz) Kolasinski’s brother-in-law. It appears that Bridget Pawetkiewicz was born about 1777 in Brdow. The best
estimated year of birth for John is 1775 and Agnes is 1778.
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2. English Translation
310. Brdow

In the year of the Lord 1793, on the 20th day of October, |, Brother Martinianus
Swigtkowski of the Order of Saint Paul the First Hermit, blessed the marriage
contracted between the persons: the honest young man [bachelor] Franciszek
Kolasiewicz and the honest maiden Brygida Pawetkiewicz [Brigitta Pawetkiewiczowna],
after three banns were announced on continuous Sundays before the people
assembled for Divine worship, and no canonical impediment having been found. The
witnesses were: the honorable Andrzej Krygocki, the honorable Wincenty Pokrywka,
and the honorable Kazimierz Stalinski, all of Brdow.

Al translation (Google Gemini)
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1812 Death of Bridget (Pawetkiewicz) Kolasinski
Brdow (Brdow)

Jasper Gradomski was a witness and was identified as Bridget’s brother-in-law
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2. English Translation
No. 45. Town of Brdow.

In the year One Thousand Eight Hundred TWELVE, on the twenty-seventh day of the
month of October at nine o'clock in the morning, Before us, Pastor of Brdow,
performing the duties of Civil Registrar of the Brdow Commune, Brzes¢ District, in the
Bydgoszcz Department. — Appeared Marcin Piotrowski, master cloth-maker (Mayster
Kunsztu Sukiennickiego), aged fifty-six, residing in the town of Brdéw, and also Kacper
[Gasper] Gradomski, aged fifty, peasant farmer (Wtoscianin Gospodarz) of the village of
Swietostawice, brother-in-law (szwagier) of the deceased below, and declared to us that
on the twenty-sixth day of the month of October of the current year, at one o'clock after
midnight, in her house under Number 18, died Brygida Kolasinska, née Pawetkiewicz,
aged thirty-five (35), native of Brdow, wife of Franciszek Kolasinski, a wheelwright
(kotodzigj) residing in the town of Brdow. — Whereupon this Act of death, after being
read to the declarants, was signed by us, as the witnesses do not know how to write. —

Fr. Andrzej Czechowicz, Pastor of Brdow, Civil Registrar

Al translation (Google Gemini)
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1799 Marriage of Jasper Gradomski and Agnes Pawelkiewicz
Swietostawice (Brdow)

2. English Translation
374.

Swietostawice

In the year 1799, on the 27th day of October [8bris], |, Friar Wenanty Banachowski,
blessed the marriage, after three banns were published on successive Sundays, no
canonical impediment being found, and after examining the necessary status of the
spouses, between the honest ones: Gasper Gradomski, youth/bachelor aged 29 years,
from Swietostawice, and Agnieszka Pawetkiewicz [Agnetem Pawetkiewiczownam],
maiden aged 19 years, from Brdow.

In the presence of witnesses: the famous/honorable Jan Pieczatkiewicz and Jan
Cyplinski from Brdéw, and Franciszek Trawinski from Swigtostawice.

Al translation (Google Gemini)
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1813 Marriage of Adalbert Malek and Agnes (Pawetkiewicz) Gradomski
Swigtostawice (Brdow)

Adalbert was living in Kaszyn in the Izbica Parish
Agnes was living in Swigtostawice
One of the witnesses was Joseph Malek
The surnames of Adalbert and Joseph were written as Malczak

2. English Translation

Swietostawice

In the year 1813, on the 21st day of November, |, Friar Kanty Mtynarski, ratified the
marriage, after three banns were published on successive Sundays and those to be
examined having been examined, no impediment (canonical or civil) being found,
between the honest youth Wojciech [Adalbert] Matek [Adalbertum Matczak], aged 36
years, from Kaszyn in the Parish of Izbica, and Agnieszka Gradomska [Agnetem
Gradomska], widow, aged 35 years, from Swigtostawice.

The witnesses were Szymon Trawinski, Wawrzyniec Murakowski, Jozef Matek [Josephus
Matczak], and many others.

Al translation (Google Gemini)
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1851 Death of Agnes (Pawelkewicz) Malek
Swigtostawice (Brdow)

This death record is presumed accurate, but does not include any useful family information
One witness appears to be Catherine Gradomski’s husband Melchior Klemens (son-in-law of Agnes)
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2. English Translation

Swietostawice
No. 9

Happened in the Town of Brdéw on the 21st day of February, 1851, at 5:00 in the
afternoon.

Appeared Klemens Majcher, day-laborer (wyrobnik) from the village of Swigtostawice,
aged 50 years, and Jakéb Niewiadomski [Niegowski], day-laborer from Swietostawice,
aged 40 years, and declared to us that on the 19th day of February of the current year at
9:00 in the evening died the day-laborer Agnieszka Matkowa, widow, daughter of parents
unknown (corka Rodzicow nieswiadomych), aged 80 years, born and residing in
Swietostawice.

Having visually confirmed the death of Agnieszka: This act was read aloud to the
declarants, who are sons-in-law of the deceased (ktorzy sg zieciami zmartéj), and signed
by us alone as they do not know how to write.

Fr. Maciej Cichawski, Vicar of Brdow, acting substitute

Al translation (Google Gemini)
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1812 Death of Ignatius Pawetkiewicz
Brdow (Brdow)
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2. English Translation
No. 35. Town of Brdow.

JPG

In the year One Thousand Eight Hundred Twelve, on the tenth day of the month of
August at six o'clock in the afternoon, Before Us, Pastor of Brdow, performing the
duties of Civil Registrar of the Brdow Commune, Brzesc District, in the Bydgoszcz
Department. — Appeared Jan Pawetkiewicz, aged thirty-seven, full brother (Brat
rodzony) of the deceased, and also Franciszek Kolasinski, aged thirty-nine, brother-in-
law (szwagier) of the deceased, townsmen residing in the town of Brdéw, and declared
to Us that on the ninth day of the month of August of the current year at seven o'clock in
the evening, in the house of Franciszek Kolasinski under Number 18, died Ignacy
Pawetkiewicz, aged twenty-seven (27), native of the town of Brdow, son of Romuald
Pawetkiewicz and Jadwiga née Kostecka residing in Brdéw. — Whereupon this Act of
death, after being read to the declarants, was signed by Us, as the witnesses do not know
how to write. —

Fr. Andrzej Czechowicz, Pastor of Brdow, Civil Registrar  JrG

Al translation (Google Gemini)
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Further Analysis of the John Pawelkiewicz Family

1851 Death of Margaret Pawetkiewicz
Grochowiska (Izbica Kujawski)
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2. English Translation

No. 54. Grochowiska

This took place in the town of Izbica on the twenty-second day of July in the year one
thousand eight hundred fifty-one at eight o'clock in the morning. — Appeared
Franciszek Bugajak, a farmer aged fifty, and Karol Kowalewski, a watchman/caretaker
(stroz) aged thirty-three, both residing in the village of Grochowiska, and declared that
yesterday at two o'clock in the afternoon died Matgorzata Pawetkiewicz—birthplace
unknown, residing in the village of Grochowiska with her daughter—daughter of parents
already deceased whose names and surnames are unknown, aged seventy-five (75). —
She left behind two daughters, Marianna and tucja [tucye], in the village of Grochowiska
living as day-laborers (na wyrobku). — Upon visually confirming the passing of Mrs.
Pawetkiewicz, this Act was read to the appearing parties and signed by us alone, as the
witnesses do not know how to write. —

Fr. M. Owsienski

Al translation (Google Gemini)
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1813 Baptism of Jadwiga Pawetkiewicz
Brdow (Brdow)
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2. English Translation
No. 29. Page Eight (8)

JPG

Town of Brdow. In the year One Thousand Eight Hundred Thirteen, on the Twelfth day
of the month of October at Eleven o'clock in the morning. — Before us, the Parish Priest
of Brdéw, performing the duties of the Civil Registrar of the Brdow Commune, Brzes¢
District in the Bydgoszcz Department, appeared Jan Pawetkiewicz, a citizen (Obywatel)
aged 38, and showed us a child of the female sex, born in his house under Number
Twenty-five (25) on the eleventh day of the month of October of the current year at
seven o'clock in the evening, declaring that it was begotten of him and Matgorzata, née
Zawadzka, his wife, aged 30, and that it is his wish to give her the name Jadwiga. — After
making the above declaration and presenting the child in the presence of: Piotr Kyper, a
clothier (sukiennik) aged 44, and Franciszek Jabtonski, aged 45, citizens of the town, this
Birth Act was read to the appearing party and signed by us, as the witnesses do not know
how to write. —

Fr. Andrzej Czechowicz, Brdow Parish Priest, Civil Registrar JrG

Al translation (Google Gemini)
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1817 Baptism of Marianna Pawelkiewicz
Swigtostawice (Brdow)



2. English Translation

Swietostawice No. 30
JPG

In the year One Thousand Eight Hundred Seventeen, on the Thirteenth day of the
month of July at twelve o'clock noon. — Before Us, Priest and Commander of Brdow,
performing the duties of the Civil Registrar of the Brdow Commune, Brzes¢ District,
Mazovian Voivodeship. — Appeared Jan Pawetkiewicz, a peasant farmer aged 44,
residing in Swietostawice, and showed Us a child of the female sex, born in his house
under number three on the twelfth day of July of the current year, at seven o'clock in the
morning, declaring that it was begotten of him and Matgorzata, née Zawadzka, aged 28,
his wife, and that it is his wish to give her the name Marianna [Maryanna]. — After making
the above declaration and presenting the child in the presence of Wojciech Mankowski
[Matkowski?], aged 28, and Walenty Bakowski, who completed his 30th year, peasant
farmers residing in Swietostawice. — Whereupon this Birth Act was read to the appearing
parties, and signed by Us, as the persons mentioned in the Act do not know how to write.

Fr. Andrzej Czechowicz, Brdéw Parish Priest & Commander, Civil Registrar  JrG

Al translation (Google Gemini)
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1818 anth of Marianna Pawelkiewicz
Swigtostawice (Brdow)

The witness name of Frank Kolasinski is slightly illegible, but he appears to be the same Frank Kolasinski
who was John Pawetkiewicz’s brother-in-law.

Romuald Pawelkiewicz and Hedwig Kostecki - Michael E. Byczek Page 36 of 56



2. English Translation
No. 56

PG
Swietostawice
PG

In the year One Thousand Eight Hundred Eighteen, on the Twenty-fifth day of the
month of April, at ten o'clock in the morning. — Before Us, Prior and Parish Priest of
Brdow, Civil Registrar of the Brdow Commune in the Mazovian Voivodeship, Brzes¢
District. — Appeared Jan Pawetkiewicz, father of the deceased, a peasant residing in
Swietostawice, and Franciszek Kolasinski, brother-in-law (szwagier), a town resident
living in Brdow; and they declared to Us that on the twenty-fourth day of the month of
April of the current year at four o'clock in the morning, Marianna [Maryanna], aged nine
months, daughter of Jan Pawetkiewicz and Matgorzata, née Zawadzka, died in the
home of her father under Number Four in Swietostawice. — Whereupon this Death Act,
after being read to the declaring parties, was signed by Us, as the persons mentioned in
the Act do not know how to write. — JpG +2

Fr. Andrzej Czechowicz, Prior & Brdow Parish Priest, Civil Registrar  JpG

Al translation (Google Gemini)
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1819 Baptism of Marianna Pawetkiewicz
Swigtostawice (Brdow)

The godfather’s name is slightly illegible, but could be Adalbert Malek
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2. English Translation

Swietostawice No. 14
JPG

In the year One Thousand Eight Hundred Nineteen, on the Twenty-fourth day of the
month of March, at two o'clock in the afternoon. — Before Us, Prior and Parish Priest of
Brdow, performing the duties of the Civil Registrar of the Brddw Commune, Brzesc
District in the Mazovian Voivodeship. — Appeared Jan Pawetkiewicz, a lodger / day-
laborer (komornik) peasant residing in Swigtostawice, aged 41, and showed Us a child of
the female sex, born in his house under Number Four, on the twenty-fourth day of the
month of March of the current year at one o'clock in the morning; declaring that it was
begotten of him and Matgorzata, née Zawadzka, aged 32, his wife, and that it is his wish
to give her the name Marianna [Maryanna]. — After making the above declaration and
presenting the child in the presence of Walenty Bakowski, a farmer aged 43, and
Wojciech Matkowski [Mankowski?], a farmer who completed his 43rd year, farmer
householders residing in Swietostawice. — Whereupon this Birth Act was read to the
appearing parties and signed by Us, as the persons mentioned in the Act do not know
how to write. —

Fr. Andrzej Czechowicz, Prior & Brdéw Parish Priest, Civil Registrar  JpG

Al translation (Google Gemini)
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1858 anth of Marianna Pawelkiewicz
Swigtostawice (Brdow)
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2. English Translation
No. 42

Swietostawice

This took place in the town of Brdow on the twenty-fifth day of September in the year
one thousand eight hundred fifty-eight at six o'clock in the afternoon. — Appeared
Franciszek Jedrzejewski, aged 53, and Andrzej Trawinski, aged 40, farmers residing in
Swietostawice, and declared to Us that on the twenty-fourth day of the current month
and year at four o'clock in the morning, Marianna Pawetkiewicz died—a day-laborer
(wyrobnica), unmarried (wolna), aged 41, born and residing in Swietostawice, daughter of
Jan and Matgorzata Pawetkiewicz, already deceased, formerly farmers residing in
Grochowiska. — Upon visually confirming her passing, this act was read to the appearing
parties and not signed by them, as they do not know how to write. —

Fr. Franciszek Swoszczowski, Vicar, Civil Registrar

Al translation (Google Gemini)
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1822 Baptism of Lucy Pawetkiewicz
Grochowiska (Izbica Kujawski)

The godfather was Adalbert Malek
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2. English Translation

Page 17. Parish of Izbica Kujawska
Number 65. Grochowiska

In the year one thousand eight hundred twenty-two on the tenth day of the month of
April, at eleven o'clock in the morning. — Before Us, Fr. Andrzej Zynda, Administrator of
the Church of Izbica, performing the duties of Civil Registrar of the Izbica Commune,
Kowal District, Kujawy Region, Mazovian Voivodeship. — Appeared Jan Pawetkiewicz,
aged 44, a tenant/day-laborer (Komornik) residing in the village of Grochowiska, and
showed Us a child of the female sex, born in the house under Number 5, on the eighth
day of the month of April of the current year at two o'clock in the afternoon, declaring
that it was begotten of him and Matgorzata, née Zawadzka, aged 32, his wife, and that it
is his wish to give her the name tucja [Lucyal. — After making the above declaration and
presenting the child in the presence of Jan Kasprzatek, aged 30, and Wojciech Matek,
who completed his 40th year, both farmers residing in the village of Grochowiska. — This
act was read to the appearing parties and signed by us alone, as the persons named in
the act do not know how to write. —

Fr. Andrzej Zynda, Administrator, Civil Registrar

Al translation (Google Gemini)
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1837 Marriage of Lucy Paweltkiewicz and Wawrzyniec Bazelewski
Grochowiska (Izbica Kujawski)

Romuald Pawetkiewicz and Hedwig Kostecki - Michael E. Byczek Page 44 of 56



2. English Translation

No. 37. Grochowiska

This took place in the town of I1zbica on the twenty-third day of November in the year
one thousand eight hundred thirty-seven at four o'clock in the afternoon. — We make
it known that in the presence of witnesses: Michat Barczyk, a servant, full brother of the
day-laborer, aged thirty, residing in the village of Siewkowo, and Jozef Bresinski, a church
beadle from Izbica, aged seventy, on this day a religious marriage was contracted
between Wawrzyniec Daszkowski, a bachelor day-laborer [wyrobnik] residing in the
village of Grochowiska, born in the village of Zbiersk to the late spouses Jakub and
Tomaszina [or Tomasza] née Bartczak, aged twenty (20); and the maiden Marianna
[Maryanng], daughter of Jan and Matgorzata Pawetkiewicz, farmers residing in the village
of Grochowiska, remaining with her parents, born in the village of Swietostawice, aged
twenty (20). — This marriage was preceded by three banns published on the fifth,
twelfth, and nineteenth days of the current month and year in the Izbica Parish. — As well
as the oral consent of the groom's full brother who was present at the Marriage Act, and
of the bride's parents, which was duly declared. — No impediment to the marriage
occurred; the newlyweds declare that they entered into no prenuptial agreement. — This
Act was read to the appearing parties and witnesses who do not know how to write, and
was signed by Us alone. —

Fr. M. Owsienski, Pastor

Al translation (Google Gemini)
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1839 Baptism of Catherine Bazelewski
Grochowiska (Izbica Kujawski)

This baptism is included as a representative document that shows the mother’s name was Lucy Pawetkiewicz, not Marianna.
Stanley Bykowski was the witness and godfather
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2. English Translation
No. 119. Grochowiska

This took place in the town of Izbica on the third day of November in the year one
thousand eight hundred thirty-nine at ten o'clock in the morning. — Appeared
Wawrzyniec Daszkowski, a farmer (gospodarz) from Grochowiska, aged twenty-three, in
the presence of Stanistaw Bykowski, aged twenty-seven, and Stanistaw Trawinski, aged
forty, both farmers residing in the village of Swigtostawice. — He showed Us a child of the
female sex, born on the first day of the current month and year at three o'clock in the
morning, to his wife tucja née Pawetkiewicz [Lucyi z Pawetkiewiczéw], aged twenty. — To
this child at Holy Baptism performed on this day was given the name Katarzyna, and her
godparents were the above-mentioned Stanistaw Bykowski and Rozalia Trawinska. —
This Act was read to the declarant and witnesses, and signed by us alone, as the persons
named in the Act do not know how to write. —

Fr. M. Owsienski

Al translation (Google Gemini)
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Marianna #3

1826 Death of Marianna Pawelkiewicz
Grochowiska (Izbica Kujawski)

It is unknown whether this particular John Pawetkiewicz (the father) is the correct individual or a coincidence
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2. English Translation

No. 29. Grochowiska

This took place in the town of Izbica on the Twenty-third day of March in the year One
Thousand Eight Hundred Twenty-Six at four o'clock in the afternoon. — Appeared
Jedrzej Jaworski, a lodger/day-laborer (komornik) aged forty, and Wojciech Pietrzak, a
lodger (komornik) aged forty-two, both residing in Grochowiska, and declared that on the
twenty-second day of the current month at eleven o'clock in the morning, died a child,
Marianna Pawetkiewicz [Maryanna Pawetkiewiczowna], aged one year, daughter of the
spouses Jan and Matgorzata Pawetkiewicz from the village of Grochowiska. — Upon
visually confirming the passing of the Pawetkiewicz child, this Act was read to the
appearing parties and signed by Us alone, as the persons named in the Act do not know
how to write. —

Fr. Andrzej Czechowicz [Andrzej Zyndal]

Al translation (Google Gemini)
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Further Analysis of the Bridget Pawelkiewicz Family
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1811 Baptism of Barbara Kolasinski
Brdow (Brdow)

The godfather’s name is somewhat illegible, but appears to be Jasper Gradomski
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2. English Translation
No. 49. Town of Brdow.

Page Nine.

In the year One Thousand Eight Hundred Eleven, on the twenty-sixth day of the month
of November at three o'clock in the afternoon. Before Us, Pastor of Brdow, performing
the duties of Civil Registrar of the Brdow Commune, Brzesc District, in the Bydgoszcz
Department. — Appeared Franciszek Kolasinski, master wheelwright (Mayster kunsztu
Kotodziejskiego), aged forty-five (45), residing in the town of Brdéw, and showed Us a
child of the female sex, born in his house under Number 18 on the twenty-fourth day of
the month of November of the current year at ten o'clock in the evening, declaring that it
was begotten of him and Brygida, née Pawetkiewicz, aged thirty-five (35), his wife, and
that it is his wish to give her the names Barbara Rozalia. — After making the above
declaration and presenting the child in the presence of Krzysztof Pekalski, aged thirty-
six, a farmer in the village of Kulny, and also Kacper [written Kasper Radomski, i.e.,
Gradomski], a peasant farmer aged fifty-two (52), residing in the village of Swietostawice
[Swietostawie]. — This birth act, after being read to the declarants, was signed by Us, as
the father and witnesses do not know how to write. —

Fr. Andrzej Czechowicz, Pastor of Brdow, Civil Registrar  JrG

Al translation (Google Gemini)
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Further Analysis of the Ursula Pawelkiewicz Family
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1783 Marriage of John Pieczatkiewicz and Ursula Pawetkiewic
Bdw(Bdw)
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2. English Translation
No. 223. Brdow.

On the 9th day of February [1783], |, the same as above, blessed the marriage
legitimately contracted, with no canonical impediment standing in the way, after
three banns were announced on Sundays, between the honorable [famatus] Jan
Pieczatkowic [Pieczatkiewicz], a widower, and the honorable [famata] Urszula
Pawetkiewicz [Ursula Pawetkiewiczowna], a maiden, persons free and eligible to
marry. Present as witnesses were the honorable Grzegorz Szystkiewicz, Jan Pokrywka,
and Maciej Pokrywka, citizens [civibus] of the same town of Brdow.

Al translation (Google Gemini)
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1808 Death of Ursula (Pawelkiewicz) Pieczatkiewicz
Brdow (Brdow)

This is the most likely death record for Ursula

2. English Translation
Burial Number: 436

Year and Day of Burial: January 20, 1808, Brdow

Details:

Died Ursula, wife of the honorable [Famatus] Jan Pieczatkiewicz, aged 48, from dropsy
[edema/swelling], fortified with all the Sacraments. Left as successors her husband
and sons John [Jan], Ignatius [Ignacy], and Dionysius [Dyzma / Dionizy].

Al translation (Google Gemini)
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Conclusion

No surviving record directly identifies Agnes Pawetkiewicz as the daughter of Romuald Pawetkiewicz and Hedwig Kostecki.
Nevertheless, the available evidence provides a strong circumstantial case. Agnes's son identified John Pawetkiewicz as his
maternal uncle; John was the documented brother of Ignatius Pawetkiewicz, who was explicitly identified as the son of Romuald
and Hedwig. John also had a close relationship with the Kolasinski family, which was connected to Bridget Pawetkiewicz and
Agnes's first husband, Jasper Gradomski. Additional records connect Agnes's second husband, Adalbert Malek, and her son-in-
law, Stanley Bykowski, to the John Pawelkiewicz family.

These overlapping relationships are difficult to explain as independent coincidences and provide the principal basis for identifying
Agnes as a probable daughter of Romuald Pawetkiewicz and Hedwig Kostecki. The contradictory death records of Romuald and
Hedwig prevent the relationship from being established with absolute documentary certainty, but they do not outweigh the broader
network of evidence.
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Additional Information

Michael E. Byczek, an Illinois attorney and managing real estate broker, has compiled original records for genealogy since 1992.
Research and analysis have been published on family websites for over 30 years. A project to compile comprehensive digital,
print, and video documentaries for every direct blood ancestor began in September 2024 for accurate online genealogy.

Romuald Pawetkiewicz and Hedwig Kostecki are Michael E. Byczek’s 5x-great-grandparents. Their daughter Agnes
Pawelkiewicz (4x-great-grandmother) married Adalbert Malek in Brdéw in 1813. Their daughter Anna Malek (3x-great-
grandmother) married Stanley Bykowski in Brdéw in 1837. Their son Lawrence Bykowski (2x-great-grandfather) married Martha
Januszewski in 1871 in Swierczyn. Their son Joseph Bykowski (great-grandfather) married Margaret Piotrowski in 1907 in
Witowo prior to settling in Chicago, IL. Their son Roman Bykowski (grandfather) arrived in the United States when he was three
years old. The family lived in the Bucktown neighborhood. Roman married Antoinette Murzynowicz/Marynowski in 1936 at

St. Stanislaus Kostka in the Pulaski Park neighborhood. Their daughter Betty A. Bykowski (mother) married Michael M. Byczek
in 1974 at St. Helen’s on Augusta and Oakley in Chicago. They have two children. Michael E. Byczek is the eldest and was born
in the Bridgeport neighborhood.

Google Maps (Greater Poland Voivodeship in west-central Poland):

» Brdow is a village in the administrative district of Gmina Babiak within Koto County
* Psary is a village in the administrative district of Gmina Babiak, within Koto County
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